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II

(Sporočila)

SPOROČILA INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCIJ EVROPSKE UNIJE

EVROPSKA KOMISIJA

Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji

(Zadeva M.9174 – Aunde/Brose/JV)

(Besedilo velja za EGP)

(2019/C 46/01)

Komisija se je 25. januarja 2019 odločila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglašeni koncentraciji in jo bo razgla­
sila za združljivo z notranjim trgom. Ta odločitev je sprejeta v skladu s členom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES) 
št. 139/2004 (1). Celotno besedilo odločitve je na voljo samo v nemščini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila 
odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o združitvah na spletišču Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Spleti­
šče vsebuje različne pripomočke za iskanje posameznih odločitev o združitvah, vključno z nazivi podjetij, številkami 
zadev, datumi ter indeksi področij,

— v elektronski obliki na spletišču EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno šte­
vilko 32019M9174. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1.
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IV

(Informacije)

INFORMACIJE INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCIJ EVROPSKE 
UNIJE

EVROPSKA KOMISIJA

Menjalni tečaji eura (1)

4. februarja 2019

(2019/C 46/02)

1 euro =

Valuta Menjalni tečaj

USD ameriški dolar 1,1445

JPY japonski jen 125,77

DKK danska krona 7,4654

GBP funt šterling 0,87678

SEK švedska krona 10,4113

CHF švicarski frank 1,1421

ISK islandska krona 137,00

NOK norveška krona 9,7030

BGN lev 1,9558

CZK češka krona 25,728

HUF madžarski forint 317,80

PLN poljski zlot 4,2816

RON romunski leu 4,7560

TRY turška lira 5,9694

AUD avstralski dolar 1,5852

Valuta Menjalni tečaj

CAD kanadski dolar 1,5011
HKD hongkonški dolar 8,9800
NZD novozelandski dolar 1,6634
SGD singapurski dolar 1,5489
KRW južnokorejski won 1 282,53
ZAR južnoafriški rand 15,3420
CNY kitajski juan 7,7194
HRK hrvaška kuna 7,4155
IDR indonezijska rupija 16 037,31
MYR malezijski ringit 4,6812
PHP filipinski peso 60,043
RUB ruski rubelj 75,1351
THB tajski bat 35,846
BRL brazilski real 4,2142
MXN mehiški peso 21,9379
INR indijska rupija 82,1905

(1) Vir: referenčni menjalni tečaj, ki ga objavlja ECB.
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Povzetek sklepov Evropske komisije o avtorizacijah za dajanje v promet in uporabo in/ali za 
uporabo snovi iz Priloge XIV k Uredbi (ES) št. 1907/2006 Evropskega parlamenta in Sveta 

o registraciji, evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH)

(Objavljeno v skladu s členom 64(9) Uredbe (ES) št. 1907/2006 (1))

(Besedilo velja za EGP)

(2019/C 46/03)

Sklepi o dodelitvi avtorizacije

Sklic na 
sklep (1)

Datum spreje­
tja sklepa Ime snovi Imetnik avtorizacije Številka 

avtorizacije Dovoljena uporaba Potek roka za 
preverjanje Razlogi za sklep

C(2019) 565 29. januar 
2019

1,2-dikloretan

št. ES 203-458-1

št. CAS 107-06-2

Akzo Nobel 
Chemicals SpA, 
Localita Colafonda 
3/A, Cavanella Po, 
45011, Adria, 
Rovigo, Italija

REACH/19/13/0 Uporaba 1,2-dikloroetana kot 
topila, ki ga je mogoče reciklirati, 
v proizvodnji površinsko aktivne 
snovi na osnovi poliakrilata

22. november 
2026

V skladu s členom 60(4) Uredbe (ES) 
št. 1907/2006 socialno-ekonomske 
koristi prevladajo nad tveganjem za 
zdravje ljudi, ki izhaja iz uporabe 
snovi, in na voljo ni nobene ustrezne 
alternativne snovi ali tehnologije, ki 
bi bila tehnično in ekonomsko 
izvedljiva.

(1) Sklep je dostopen na spletišču Evropske komisije na naslovu: http://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/about_sl.

(1) UL L 396, 30.12.2006, str. 1.
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Povzetek sklepov Evropske komisije o avtorizacijah za dajanje v promet in uporabo in/ali za 
uporabo snovi iz Priloge XIV k Uredbi (ES) št. 1907/2006 Evropskega parlamenta in Sveta 

o registraciji, evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH)

(Objavljeno v skladu s členom 64(9) Uredbe (ES) št. 1907/2006 (1))

(Besedilo velja za EGP)

(2019/C 46/04)

Sklepi o dodelitvi avtorizacije

Sklic na 
sklep (1)

Datum spre­
jetja sklepa Ime snovi Imetnik 

avtorizacije
Številka 

avtorizacije Dovoljena uporaba Potek roka za 
preverjanje Razlogi za sklep

C(2019) 569 29. januar 
2019

1,2-dikloretan

št. ES 203-458-1

št. CAS 107-06-2

Microbeads AS, 
Vestvollvn 30A, 
N-2019, 
Skedsmokorset, 
Norveška

REACH/19/12/0 Industrijska uporaba 1,2-dikloroetana kot 
sredstva za nabrekanje med sulfoniranjem 
navzkrižno vezanih polistirenskih kroglic 
pri proizvodnji ionskoizmenjevalnih 
smol za prečiščevanje radioaktivnih 
odpadkov

29. januar 
2031

V skladu s členom 60(4) Uredbe (ES) 
št. 1907/2006 socialno-ekonomske 
koristi prevladajo nad tveganjem za 
zdravje ljudi, ki izhaja iz uporabe 
snovi, in na voljo ni nobene ustrezne 
alternativne snovi ali tehnologije, ki 
bi bila tehnično in ekonomsko 
izvedljiva.

(1) Sklep je dostopen na spletišču Evropske komisije na naslovu: http://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/about/index_en.htm.

(1) UL L 396, 30.12.2006, str. 1.
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INFORMACIJE DRŽAV ČLANIC

Posodobitev seznama dovoljenj za prebivanje iz člena 2(16) Uredbe (EU) 2016/399 Evropskega 
parlamenta in Sveta o Zakoniku Unije o pravilih, ki urejajo gibanje oseb prek meja (Zakonik 

o schengenskih mejah) (1)

(2019/C 46/05)

Objava seznama dovoljenj za prebivanje iz člena 2(16) Uredbe (EU) 2016/399 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
9. marca 2016 o Zakoniku Unije o pravilih, ki urejajo gibanje oseb prek meja (Zakonik o schengenskih mejah) (2), teme­
lji na informacijah, ki jih Komisiji sporočijo države članice v skladu s členom 39 Zakonika o schengenskih mejah 
(kodifikacija).

Poleg objave v Uradnem listu Evropske unije je na voljo mesečna posodobitev na spletnih straneh Generalnega direktorata 
za migracije in notranje zadeve.

ROMUNIJA

Zamenjava informacij, objavljenih v UL C 77, 15.3.2014.

SEZNAM DOVOLJENJ ZA PREBIVANJE, KI JIH IZDAJO DRŽAVE ČLANICE

I. Dovoljenja za prebivanje, izdana v skladu z enotno obliko, določeno z Uredbo Sveta (ES) št. 1030/2002, 
kakor je bila nazadnje spremenjena

1. PERMIS DE ȘEDERE PE TERMEN LUNG (dovoljenje za dolgotrajno prebivanje)

Ta dokument izdeluje romunska družba Compania Națională Imprimeria Națională S.A. (nacionalna tiskarna). Dovolje­
nje za dolgotrajno prebivanje je osebni dokument, izdan osebam, ki pridobijo pravico do dolgotrajnega prebivanja za 
obdobje 10 let (za tujce, ki so družinski člani romunskih državljanov), za druge kategorije tujcev pa za obdobje 5 let.

V primeru dovoljenj za dolgotrajno prebivanje, izdanih osebam s pravico do dolgotrajnega prebivanja, pridobljeno na 
podlagi predhodno izdane modre karte EU, se vpiše navedba, da je imetnik „Fost posesor de Carte albastră a UE“ (nekdanji 
imetnik modre karte EU).

V primeru dovoljenj za dolgotrajno prebivanje, izdanih upravičencem do mednarodne zaščite v Romuniji, se vpiše „Pro­
tecţie internaţională acordată de RO la [data]“ (Mednarodna zaščita, ki jo je dne [datum] priznala RO).

2. PERMIS DE ȘEDERE TEMPORARĂ (dovoljenje za začasno prebivanje)

Ta dokument izdeluje Imprimeria Naţională. Velja od 1 do 5 let, odvisno od namena izdaje dokumenta. Gre za osebni 
dokument, ki se izda tujcem, ki jim je bila priznana ali podaljšana pravica do prebivanja, ali tujcem, ki jim je bila pri­
znana mednarodna zaščita. Velja 3 leta za osebe s statusom begunca in 2 leti za upravičence do subsidiarne zaščite.

V primeru teh dovoljenj za prebivanje se v rubriko „tipul permisului“ (Vrsta dovoljenja) vnese „Permis de ședere temporară“ 
(Dovoljenje za začasno prebivanje), v rubriki „Observaţii“ (Opombe) pa se navede zaznamek glede namena bivanja: „acti­
vități economice“ (gospodarske dejavnosti), „activități profesionale“ (poklicne dejavnosti), „activități comerciale“ (poslovne 
dejavnosti), „studii (doctorand / elev / masterand / resident / specializare / student / student an pregătitor)“ (študij (doktorand / 
učenec ali dijak / magistrand / specializant (študent medicine) / specializant / študent / študent pripravljalnega letnika)), 
„alte calități studii – absolvent“ (drug s študijem povezan status – nedavno diplomiral), „reîntregirea familiei“ (združitev dru­
žine), „activități religioase“ (verske dejavnosti), „activități de cercetare științifică“ (znanstvenoraziskovalne dejavnosti), „alte sco­
puri (tratament medical / administrator/formare profesională / voluntariat / apatrid de origine română)“ (drugi nameni (medicin­
ska oskrba / administrator / poklicno usposabljanje / prostovoljstvo / oseba brez državljanstva s poreklom iz Romunije)), 
ki mu sledi osebna identifikacijska številka.

V rubriko „Opombe“ se lahko vnese tudi navedba „drept de muncă“ (pravica do dela), kadar ima imetnik dovoljenja za 
prebivanje pravico delati na ozemlju Romunije.

(1) Glej seznam prejšnjih objav na koncu dokumenta.
(2) UL L 77, 23.3.2016, str. 1.
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V primeru dokumentov, izdanih tujcem, ki jim je bila priznana oblika mednarodne zaščite v Romuniji, se lahko 
v rubriki „Observații“ (Opombe) navede namen bivanja „Refugiat“ (begunec) – veljavnost 3 leta ali „Protecție subsidiară“ 
(subsidiarna zaščita) – veljavnost 2 leti, ki mu sledi osebna identifikacijska številka.

3. CARTEA ALBASTRA A UE (modra karta EU) – v skladu z Direktivo 2009/50

Ta dokument izdeluje Imprimeria Naţională. Gre za osebni dokument z obdobjem veljavnosti do 2 let, ki se izda tujcem, 
ki jim je bila pravica do začasnega prebivanja podaljšana za namene dela, ki ga bodo opravljali kot visoko kvalificirani 
delavci, ali jim je bila ta pravica priznana, ne da bi morali pridobiti vizum. V rubriko „tipul permisului“ (Vrsta dovoljenja) 
se vnese navedba „carte albastră a UE“ (modra karta EU) ter v rubriko „Observații“ (Opombe) navedba „înalt calificat“ 
(visoko kvalificiran) in „drept de muncă“ (pravica do dela). Dokument dokazuje, da ima tujec, ki je visoko kvalificirani 
delavec, pravico do prebivanja in dela na ozemlju Romunije.

4. PERMIS UNIC (Enotno dovoljenje)

Gre za osebni dokument, ki ga tujcu izda generalni inšpektorat za priseljevanje in potrjuje pravico do bivanja in dela na 
ozemlju Romunije.

V primeru tujca s pravico do začasnega prebivanja za namene dela se v rubriko „tipul de permis“ (Vrsta dovoljenja) vnese 
„permis unic“ (enotno dovoljenje) in v rubriko „observații“ (Opombe) navedba „drept de muncă“ (pravica do dela) (v primeru 
sezonskih delavcev tudi izraz „sezonier“ (sezonsko)).

5. PERMIS DE ȘEDERE ÎN SCOP DE DETAȘARE (dovoljenje za prebivanje za namene napotitve)

Ta osebni dokument izda generalni inšpektorat za priseljevanje tujcem, ki jim je bilo začasno prebivanje podaljšano za 
namene napotitve ali jim je bila ta pravica priznana, ne da bi morali pridobiti vizum. Dokument izkazuje pravico do 
prebivanja in dela na ozemlju Romunije za namene napotitve.

Pravica do prebivanja se podaljša za obdobje do največ enega leta v obdobju 5 let od datuma predložitve vloge za 
podaljšanje pravice do prebivanja.

V primeru tujca s pravico do začasnega prebivanja za namene napotitve se v rubriko „tipul de permis“ (Vrsta dovoljenja) 
vnese navedba „permis de ședere în scop de detașare“ (dovoljenje za prebivanje za namene napotitve) in „drept de muncă“ 
(pravica do dela).

To dovoljenje za prebivanje se izda tujcem, ki so pridobili pravico do prebivanja za namene napotitve kot delavci, pre­
meščeni znotraj podjetja; v rubriko „tipul de permis“ (Vrsta dovoljenja) se vnese navedba „permis ICT“ (dovoljenje za osebe, 
premeščene znotraj podjetja) in v rubriko „observații“ (Opombe) navedba „drept de muncă“ (pravica do dela) z dodatnim 
zaznamkom „ICT“.

V primeru dovoljenj za prebivanje, izdanih tujcem s pravico do prebivanja za namene napotitve kot dolgotrajno mobilni 
delavci, premeščeni znotraj podjetja, se v rubriko „tipul de permis“ (Vrsta dovoljenja) vnese navedba „permis mobile ICT“ 
(dovoljenje za mobilne osebe, premeščene znotraj podjetja) in v rubriko „observații“ (Opombe) navedba „drept de muncă“ 
(pravica do dela) z dodatnim zaznamkom „mobile ICT“ (mobilna oseba, premeščena znotraj podjetja).

II. Dovoljenja za prebivanje (potrdila o prijavi / dovoljenja za prebivanje), izdani v skladu z Direktivo 2004/38 
(nimajo enotne oblike)

1. CERTIFICAT DE ÎNREGISTRARE (potrdilo o prijavi)

Ta dokument, ki je natisnjen na eno stran zaščitenega papirja, se izda državljanom držav članic Evropske unije ali Evrop­
skega gospodarskega prostora in državljanom Švicarske konfederacije, ki imajo pravico do prebivanja v Romuniji več kot 
3 mesece.

Velja 5 let od datuma izdaje. Na zahtevo se potrdilo o prijavi lahko izda za obdobje, krajše od 5 let, vendar ne krajše od 
enega leta.

2. CARTE DE REZIDENȚĂ PENTRU MEMBRUL DE FAMILIE AL UNUI CETĂȚEAN AL UNIUNII (dovoljenje za 
prebivanje družinskega člana državljana unije)

Tovrstna izkaznica (natisnjena na eni strani) se izda tujcem, ki so družinski člani državljanov držav članic Evropske unije 
ali Evropskega gospodarskega prostora in imajo pravico do prebivanja v Romuniji več kot 3 mesece.
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To dovoljenje za prebivanje velja do 5 let od datuma izdaje, vendar ne dlje od obdobja prebivanja državljana Evropske 
unije, s katerim je imetnik v sorodu.

3. CARTE DE REZIDENȚĂ PENTRU MEMBRUL DE FAMILIE AL UNUI CETĂȚEAN AL CONFEDERAȚIEI ELVEȚIENE 
(dovoljenje za prebivanje družinskega člana državljana Švicarske konfederacije)

Tovrstna izkaznica (natisnjena na eni strani) se izda tujcem, ki so družinski člani državljanov Švicarske konfederacije in 
imajo pravico do prebivanja v Romuniji več kot 3 mesece.

To dovoljenje za prebivanje velja do 5 let od datuma izdaje, vendar ne dlje od obdobja prebivanja državljana Švicarske 
konfederacije, s katerim je imetnik v sorodu.

4. CARTE DE REZIDENȚĂ PERMANENTĂ (dovoljenje za stalno prebivanje)

Tovrstna izkaznica (natisnjena na eni strani) se izda državljanom držav članic Evropske unije ali Evropskega gospodar­
skega prostora in državljanom Švicarske konfederacije, ki imajo pravico do stalnega prebivanja v Romuniji.

Velja 10 let, razen za dokumente, ki se izdajo osebam, mlajšim od 14 let, ki veljajo 5 let od datuma izdaje.

5. CARTE DE REZIDENȚĂ PERMANENTĂ PENTRU MEMBRUL DE FAMILIE AL UNUI CETĂȚEAN AL UNIUNII 
(dovoljenje za stalno prebivanje družinskega člana državljana EU)

Tovrstna izkaznica (natisnjena na eni strani) se izda tujcem, ki so družinski člani državljanov držav članic Evropske unije 
ali Evropskega gospodarskega prostora, ki imajo pravico do stalnega prebivanja v Romuniji.

Velja 10 let, razen za dokumente, ki se izdajo osebam, mlajšim od 14 let, ki veljajo 5 let od datuma izdaje.

6. CARTE DE REZIDENȚĂ PERMANENTĂ PENTRU MEMBRUL DE FAMILIE AL UNUI CETĂȚEAN AL 
CONFEDERAȚIEI ELVEȚIENE (dovoljenje za stalno prebivanje družinskega člana državljana švicarske konfederacije)

Tovrstna izkaznica (natisnjena na eni strani) se izda tujcem, ki so družinski člani državljanov Švicarske konfederacije, ki 
imajo pravico do stalnega prebivanja v Romuniji.

Velja 10 let, razen za dokumente, ki se izdajo osebam, mlajšim od 14 let, ki veljajo 5 let od datuma izdaje.
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V

(Objave)

POSTOPKI V ZVEZI Z IZVAJANJEM POLITIKE KONKURENCE

EVROPSKA KOMISIJA

Predhodna priglasitev koncentracije

(Zadeva M.9273 – CVC/April)

Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku

(Besedilo velja za EGP)

(2019/C 46/06)

1. Komisija je 28. januarja 2019 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s členom 4 Uredbe Sveta (ES) 
št. 139/2004 (1).

Ta priglasitev zadeva naslednji podjetji:

— CVC Capital Partners SICAV-FIS S.A. („CVC“, Luksemburg),

— April S.A. („April“, Francija).

Podjetje CVC pridobi v smislu člena 3(1)(b) uredbe o združitvah izključni nadzor nad celotnim podjetjem April.

Koncentracija se izvede z nakupom delnic.

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— za podjetje CVC: podjetje CVC in njegova odvisna podjetja zagotavljajo svetovanje o naložbah nekaterim investicij­
skim skladom in/ali upravljajo naložbe v njihovem imenu, pri čemer imajo ti skladi deleže v številnih podjetjih, ki so 
dejavna v mnogih panogah v različnih svetovnih regijah,

— za podjetje April: podjetje April je grosistični zavarovalni posrednik in zavarovalnica, dejavna predvsem v Franciji, 
katere stranke so fizične osebe, strokovnjaki in podjetja.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi se za priglašeno koncentracijo lahko uporabljala uredba o zdru­
žitvah. Vendar končna odločitev o tem še ni sprejeta.

V skladu z Obvestilom Komisije o poenostavljenem postopku obravnave določenih koncentracij na podlagi Uredbe 
Sveta (ES) št. 139/2004 (2) je treba opozoriti, da je ta zadeva primerna za obravnavo po postopku iz Obvestila.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predložijo morebitne pripombe glede predlagane transakcije.

Komisija mora pripombe prejeti najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pri tem vedno navedite sklicno številko:

M.9273 – CVC/April

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1 (uredba o združitvah).
(2) UL C 366, 14.12.2013, str. 5.
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Pripombe se lahko Komisiji pošljejo po elektronski pošti, po telefaksu ali po pošti. Pri tem uporabite spodnje kontaktne 
podatke:

E-naslov: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Faks +32 22964301

Poštni naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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